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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

De commissie heeft dit verplicht bicameraal wets-
ontwerp besproken tijdens haar vergaderingen van

La commission a examiné le présent projet, qui
relève de la procédure bicamérale obligatoire, au cours
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8 juli (met toepassing van artikel 27.1 van het
Reglement van de Senaat) en 15 en 16 juli 2008.

de ses réunions des 8 (en application de l'article 27.1
du règlement du Sénat), 15 et 16 juillet 2008.

Het wetsontwerp was oorspronkelijk als wetsvoor-
stel ingediend op 22 mei 2008 door de heer Vanden-
berghe c.s.

Ce projet de loi a été déposé initialement en tant que
proposition de loi par M. Vandenberghe et consorts le
22 mai 2008.

Het geamendeerde wetsvoorstel werd op 5 juni
2008 door de Senaat aangenomen en overgezonden
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.

La proposition de loi amendée a été adoptée par le
Sénat et transmise à la Chambre des représentants le
5 juin 2008.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft het
ontwerp geamendeerd aangenomen in haar plenaire
vergadering van 10 juli 2008 en het op 11 juli 2008
teruggezonden aan de Senaat.

La Chambre des représentants a amendé et adopté le
projet au cours de sa séance plénière du 10 juillet 2008
et l'a renvoyé au Sénat le 11 juillet 2008.

II. BESPREKING II. DISCUSSION

De heer Vandenberghe stipt aan dat door de Kamer
van volksvertegenwoordigers een nieuw artikel werd
ingelast waarbij een evaluatie wordt ingevoegd door
de Wetgevende kamers. Teneinde deze toe te laten de
wijze te evalueren waarop de samenwerking wordt
georganiseerd met de onderwijsinstellingen die onder
de bevoegdheid van de gemeenschappen vallen of
door hen worden gefinancierd alsmede met de erkende
instellingen die bevoegd zijn inzake beroepsopleiding,
brengen de raad van bestuur en de directeur van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding hen daarover
verslag uit binnen negen maanden na de installatie van
de raad van bestuur.

M. Vandenberghe relève que la Chambre des
représentants a inséré un article nouveau instaurant
une évaluation par les Chambres législatives. Afin de
permettre à ces dernières d'évaluer la manière selon
laquelle la collaboration est organisée avec les
établissements d'enseignement qui relèvent des com-
munautés ou sont financés par elles ainsi qu'avec les
organismes agréés, compétents en matière de forma-
tion professionnelle, le conseil d'administration et le
directeur de l'Institut de formation judiciaire feront
rapport aux Chambres législatives sur ce sujet dans les
neuf mois de l'installation du conseil d'administration.

Amendement nr. 10 Amendement no 10

De heren Swennen en Lambert dienen op artikel 3
het amendement nr. 10 in (stuk Senaat, nr. 4-764/10)
dat ertoe strekt het 4o te schrappen.

MM. Swennen et Lambert déposent l'amendement
no 10 à l'article 3, en vue de supprimer le 4o (doc.
Sénat, no 4-764/11).

Een bepaling die ertoe strekt instanties van de
gemeenschappen te betrekken bij de uitoefening van
een federale bevoegdheid vergt immers een bijzondere
meerderheid. Dit zou ook kunnen met een samen-
werkingsakkoord, maar er is zelfs geen overleg
geweest.

Une disposition visant à associer les instances des
communautés à l'exercice d'une compétence fédérale
requiert en effet une majorité spéciale. Le même
résultat pourrait aussi être atteint au moyen d'un
accord de coopération, mais il n'y a même pas eu de
concertation sur cette question.

Spreker verwijst verder naar de verantwoording van
het amendement.

L'intervenant renvoie pour le surplus à la justifica-
tion de l'amendement.

De minister stipt aan dat dit amendement (stuk
Kamer, nr. 52-1232/7) reeds ingediend werd in de
plenaire vergadering van de Kamer van volksverte-
genwoordigers en verwijst naar zijn antwoord aldaar
(Kamer, Integraal verslag nr. 51).

Le ministre souligne que cet amendement a déjà été
déposé en séance plénière de la Chambre des
représentants (doc. Chambre, no 52-1232/7) et le
renvoie à la réponse qu'il a donnée à cette occasion
(Chambre, Compte rendu intégral, no 51).

De heer Dubié leest de adviezen en bezwaren op die
de volgende instanties uitgebracht hebben :

M. Dubié donne lecture des avis et objections
formulés par les instances suivantes :

— het Hof van Cassatie; — la Cour de cassation;

— De Hoge Raad voor de Justitie; — le Conseil supérieur de la Justice;
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— Het Nationaal verbond van magistraten van
eerste aanleg;

— le «Nationaal verbond van magistraten van
eerste aanleg »;

— De «Association syndicale des magistrats »; — l'Association syndicale des magistrats;

— De OBFG; — l'OBFG;

— De «Union professionnelle de la magistrature ». — l'Union professionnelle de la magistrature.

De volledige teksten van deze adviezen en be-
zwaren zijn opgenomen als bijlagen bij dit verslag.

Pour le texte intégral de ces avis et objections, on se
reportera aux annexes au présent rapport.

Amendement nr. 9 Amendement no 9

De heer Dubié dient amendement nr. 9 in (stuk
Senaat, nr. 4-764/ 10) dat ertoe strekt in artikel 4, het
2o met betrekking tot de quota weg te laten.

M. Dubié dépose l'amendement no 9 (doc. Sénat,
no 4-764/10), qui tend à supprimer, à l'article 4, le 2o

relatif aux quotas.

Spreker verwijst naar de verantwoording van zijn
amendement en besluit dat dit tegemoetkomt aan de
opmerkingen geformuleerd door de instanties die de
gerechtelijke orde vertegenwoordigen.

L'intervenant renvoie à la justification de son
amendement et conclut que celui-ci répond aux
observations formulées par les instances qui représen-
tent l'ordre judiciaire.

De heer Vankrunkelsven meent dat de bekommer-
nissen van voorgaande spreker begrijpelijk zijn. In de
Kamer werd echter een evaluatie binnen de negen
maanden ingevoerd juist om die problemen in kaart te
brengen.

M. Vankrunkelsven estime que les préoccupations
du préopinant sont compréhensibles. C'est d'ailleurs
précisément pour dresser l'inventaire de ces problèmes
que la Chambre a instauré une évaluation dans les neuf
mois.

De heer Lambert meent dat het misschien nuttig zou
zijn hoorzittingen te organiseren met de voormelde
instanties. Verder vraagt spreker de minister zelf te
vragen naar zijn standpunt omtrent voorliggend ont-
werp.

M. Lambert considère qu'il serait peut-être bon
d'organiser des auditions pour entendre les instances
en question. Il demande en outre que l'on interroge le
ministre lui-même pour connaître son point de vue sur
le projet à l'examen.

De commissie beslist met 11 tegen 3 stemmen de
bespreking verder te zetten en niet over te gaan tot
hoorzittingen.

La commission décide par 11 voix contre 3 de
poursuivre la discussion et de ne pas organiser
d'auditions.

De minister verwijst naar de bespreking in de
commissie voor de Justitie van de Kamer waarbij de
door de heer Dubié voorgelezen documenten werden
onderzocht.

Le ministre renvoie à la discussion en commission
de la Justice de la Chambre, au cours de laquelle les
textes dont M. Dubié a donné lecture ont été
examinés.

Deze discussie werd in het Kamerverslag opge-
nomen zodat de commissie in de mogelijkheid ver-
keert kennis te nemen van het standpunt van de
minister terzake.

Cette discussion étant reproduite dans le rapport de
la Chambre, il est donc loisible aux commissaires de
prendre connaissance du point de vue du ministre en la
matière.

Er werd toch beslist het wetsontwerp aan te nemen
mits amendering teneinde een evaluatie van de
percentages betreffende de verdeling tussen de externe
instanties, in het licht van de praktijk, binnen de negen
maanden in te voeren.

Il a été décidé d'adopter le projet de loi sous sa
forme amendée en vue d'instaurer une évaluation, à
réaliser dans les neuf mois à la lumière de la pratique,
des pourcentages de répartition entre les instances
externes.

De percentages zijn gebaseerd op ramingen op basis
van werkzaamheden binnen de Hoge Raad voor de
Justitie en het Departement Justitie.

Ces pourcentages sont basés sur des estimations
elles-mêmes fondées sur les activités au sein du
Conseil supérieur de la Justice et du département de la
Justice.

De aangehaalde cijfers kloppen niet noodzakelijk
met de realiteit, aangezien in de opleidingen, ook in de
universiteiten en hogescholen, reeds vandaag een

Les chiffres cités ne correspondent pas forcément à
la réalité, étant donné que les formations, y compris
celles dispensées dans les universités et les écoles
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beroep wordt gedaan op expertise van medewerkers
van justitie in de ruime zin van het woord, zoals
onderzoeksrechters, politiemensen, en dergelijke.

supérieures, font déjà appel aujourd'hui à l'expertise de
collaborateurs de la justice au sens large du terme,
comme des juges d'instruction, des policiers, etc.

III. STEMMINGEN III. VOTES

De artikelen 1 en 2 worden aangenomen met
11 stemmen tegen 1 stem bij 2 onthoudingen.

Les articles 1er et 2 sont adoptés par 11 voix contre
1 et 2 abstentions.

Amendement nr. 9 wordt verworpen met 11 tegen
3 stemmen.

L'amendement no 9 est rejeté par 11 voix contre 3.

Artikel 3 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen
1 stem bij 2 onthoudingen.

L'article 3 est adopté par 11 voix contre 1 et
2 abstentions.

Amendement nr. 10 wordt verworpen met 11 tegen
3 stemmen.

L'amendement no 10 est rejeté par 11 voix contre 3.

De artikelen 4 tot 11 worden aangenomen met
11 stemmen tegen 1 stem bij 2 onthoudingen.

Les articles 4 à 11 sont adoptés par 11 voix contre 1
et 2 abstentions.

Het geheel van het wetsontwerp, zoals het door de
Kamer werd geamendeerd, wordt aangenomen met
11 stemmen tegen 1 stem bij 2 onthoudingen.

L'ensemble du projet de loi, tel qu'il a été amendé
par la Chambre, a été adopté par 11 voix contre 1 et
2 abstentions.

De voorzitter-rapporteur,

Patrik VANKRUNKELSVEN.

Le président-rapporteur,

Patrik VANKRUNKELSVEN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst

geamendeerd door de Kamer
en teruggezonden naar de Senaat

(zie stuk Kamer, nr. 52-1232/008 2007/2008)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

amendé par la Chambre et
renvoyé au Sénat

(voir doc. Chambre, no 52-1232/008 – 2007/2008)

*
* *

*
* *

BIJLAGEN ANNEXES
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82978 - I.P.M.
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